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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Finanzdepartement
Département des finances
Dipartimento delle Finanze

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	20.4010
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Formen mobilen Arbeitens. Es braucht eine Anpassung der gesetzlichen Grundlagen. Die öffentliche Verwaltung soll ein Vorbild sein
Mo. Romano. Formes de travail mobile. Adapter les bases légales afin que l'administration fédérale soit exemplaire
Mo. Romano. Forme di lavoro mobile. Adattare le basi legali affinchè l'amministrazione pubblica sia un modello esemplare
	
	Guggisberg
	+
	✔

	19.3124
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Geissbühler. Verminderung des Energieverbrauchs und Kohlendioxidausstosses bei Gebäuden des Bundes
Mo. Geissbühler. Bâtiments de la Confédération. Réduire la consommation d'énergie et les rejets de CO2
Mo. Geissbühler. Edifici della Confederazione. Diminuire il consumo energetico e le emissioni di CO2
	
	
	-
	✖

	19.3142
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. Verhandlungen über das von Frankreich regelmässig missachtete Abkommen von 1983 über die Grenzgängerbesteuerung aufnehmen
Mo. Nicolet. Renégocier avec la France l'accord relatif à l'imposition des travailleurs frontaliers datant de 1983, régulièrement non respecté par le gouvernement français
Mo. Nicolet. Rinegoziare con la Francia l'accordo sull'imposizione dei lavoratori frontalieri del 1983, regolarmente disatteso dal governo francese
	
	
	-
	✖

	19.3147
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Merlini) Cattaneo. Plan B des Bundesrates für den Fall, dass Italien das neue Abkommen über die Grenzgängerbesteuerung definitiv nicht unterzeichnet
Po. (Merlini) Cattaneo. Plan B du Conseil fédéral, au cas où l'Italie refuserait définitivement de signer le nouvel accord sur l'imposition des frontaliers
[bookmark: _GoBack]Po. (Merlini) Cattaneo. Piano B del Consiglio federale in caso di un rifiuto definitivo dell'Italia di sottoscrivere il nuovo accordo fiscale relativo alla fiscalità dei frontalieri
	
	
	-
	✖

	19.3153
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Jährliches Reporting Personalmanagement für die Bundesverwaltung. Die Zahlen zur Mehrsprachigkeit müssen vollständig und detailliert sein
Mo. Romano. Rapport annuel sur la gestion du personnel de l'administration fédérale. Les données sur le plurilinguisme doivent être complètes et détaillées
Mo. Romano. Rapporto annuale sulla gestione del personale dell'amministrazione federale. I dati sul plurilinguismo devono essere completi e dettagliati
	
	
	-
	✖

	19.3154
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Salzmann) Zuberbühler. Kein Verkauf der Ruag Ammotec. Versorgungssicherheit gewährleisten
Mo. (Salzmann) Zuberbühler. Il faut assurer la sécurité de notre approvisionnement. RUAG Ammotec ne doit pas être vendue
Mo. (Salzmann) Zuberbühler. No alla vendita di RUAG Ammotec. Garantire la sicurezza dell'approvvigionamento
	
	
	-
	✖

	19.3163
	n
	DE
FR
IT
	Po. Addor. SNB. Gewinnverteilung an die Realität der Zahlen anpassen
Po. Addor. BNS. Revoir la répartition des bénéfices selon la réalité des chiffres
Po. Addor. BNS. Rivedere la ripartizione dell'utile secondo la realtà delle cifre
	
	
	-
	✖

	19.3223
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fluri. Wochenaufenthalt. Steuerrechtlicher Wohnsitz
Mo. Fluri. Séjour hors du lieu de domicile pendant la semaine. Domicile fiscal
Mo. Fluri. Soggiorno settimanale. Domicilio fiscale
	
	
	-
	✖

	19.3249
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. Steuerfreie Treibstoffe für land- und forstwirtschaftliche Betriebe, um die Produktionskosten zu senken
Mo. Nicolet. Réduire concrètement les frais de production des exploitations agricoles et forestières en autorisant l'utilisation de carburants détaxés
Mo. Nicolet. Ridurre concretamente i costi di produzione delle aziende agricole e forestali autorizzando l'impiego di carburanti non imposti
	
	
	-
	✖

	19.3258
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de la Reussille. Mehrwertsteuer auf Pflanzenschutzmitteln
Mo. de la Reussille. TVA sur les produits phytosanitaires
Mo. de la Reussille. Aliquota IVA applicata ai prodotti fitosanitari
	
	
	-
	✖

	19.3259
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Jans). Badran Jacqueline. Aktionsplan für einen nachhaltigen Finanzplatz
Mo. Jans. Plan d'action pour une place financière durable
Mo. Jans. Piano d'azione per una piazza finanziaria sostenibile
	
	
	-
	✖

	19.3264
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion BD. Offensive für energieeffiziente Gebäude
Mo. Groupe BD. Renforcer l'efficacité énergétique des bâtiments
Mo. Gruppo BD. Passare all'offensiva per edifici efficienti sotto il profilo energetico
	Guhl
	
	-
	✖

	19.3274
	n
	DE
FR
IT
	Po. Meyer Mattea. Rechnungsüberschüsse für Investitionen in den Klimaschutz nutzen
Po. Meyer Mattea. Investir les excédents comptables dans la protection du climat
Po. Meyer Mattea. Eccedenze di bilancio in favore di investimenti nell'ambito della protezione del clima
	
	
	-
	✖

	19.3290
	n
	DE
FR
IT
	Po. Romano. Bericht über künftige Szenarien für die Kontrolle der Landesgrenzen und über allenfalls nötige Gesetzesänderungen
Po. Romano. Scénarios de contrôle des frontières nationales et de modifications législatives éventuellement nécessaires. Rapport
Po. Romano. Rapporto sugli scenari futuri di controllo delle frontiere nazionali e su eventuali modifiche legislative necessaire
	
	
	-
	✖

	19.3322
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Ammann) Müller-Altermatt. Entschädigung von Freiwilligenarbeit. Jährlicher Steuerfreibetrag bis zur AHV-Freigrenze
Mo. (Ammann) Müller-Altermatt. Travail volontaire. Exonérer les indemnités jusqu'à la limite annuelle fixée pour l'AVS
Mo. (Ammann) Müller-Altermatt. Volontariato. Indennità annua esente da imposta fino al limite salariale AVS
	
	
	-
	✖

	19.3367
	n
	DE
FR
IT
	Po. Birrer-Heimo. Licht in die Blackbox der Steuerrabatte und ihre Auswirkungen
Po. Birrer-Heimo. Faire la lumière sur les rabais fiscaux et leurs conséquences
Po. Birrer-Heimo. Fare luce sugli sconti fiscali e sulle loro conseguenze
	
	
	-
	✖

	19.3398
	n
	DE
FR
IT
	Po. Grin. Besteuerung des Eigenmietwerts. Wäre eine ausgewogene Reform möglich?
Po. Grin. Imposition de la valeur locative. Une réforme équilibrée serait-elle possible?
Po. Grin. Una riforma equilibrata in materia di imposizione del valore locativo è possibile?
	
	
	-
	✖

	19.3464
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bregy. Gleichstellung von Zweitverdiener/Rentner-Ehepaaren
Mo. Bregy. Egalité de traitement des couples dont les deux conjoints perçoivent un revenu, dont l'un sous la forme d'une rente
Mo. Bregy. Parità di trattamento per le coppie in cui un coniuge consegue un reddito sotto forma di rendita e l'altro il reddito più basso
	
	
	-
	✖

	19.3492
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Nachhaltigkeitsstrategie für die flüssigen Mittel des Bundes
Mo. Molina. Une stratégie de durabilité pour les liquidités de la Confédération
Mo. Molina. Strategia di sostenibilità per le liquidità della Confederazione
	
	
	-
	✖

	19.3523
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Massnahmen treffen, um die wahre Herkunft von in die Schweiz importiertem Gold zu kennen und "schmutziges" Gold zu bekämpfen
Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Adopter les mesures nécessaires pour connaître l'origine réelle de l'or importé en Suisse et lutter contre l'or "sale"
Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Adottare le misure necessarie per determinare l'origine reale dell'oro importato in Svizzera e combattere l'oro sporco
	
	
	-
	✖

	19.3551
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Page. Forschungs- und Entwicklungskosten für neue Antibiotika. Anreize in Form von Steuerabzügen schaffen
Mo. Page. Introduction de déductions fiscales incitatives sur les coûts de recherche-développement de nouveaux antibiotiques
Mo. Page. Introduzione di incentivi fiscali sotto forma di deduzioni sui costi per la ricerca e lo sviluppo di nuovi antibiotici
	
	
	-
	✖

	19.3603
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Müller Walter) Riniker. Gerechte Reduktion der Wehrpflichtersatzabgabe für die Schutzdienstpflichtigen
Mo. (Müller Walter) Riniker. Réduction équitable de la taxe d'exemption de l'obligation de servir pour les personnes astreintes à la protection civile
Mo. (Müller Walter) Riniker. Tassa d'esenzione dall'obbligo militare per i militi della protezione civile. Riduzione equa
	
	
	-
	✖

	19.3630
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Markwalder. Individualbesteuerung endlich auch in der Schweiz einführen
Mo. Markwalder. Passage rapide à l'imposition individuelle en Suisse
Mo. Markwalder. Introdurre finalmente un'imposizione individuale anche in Svizzera
	
	
	-
	✖

	19.3640
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysi. Schluss mit der Diskriminierung der Frauen in der Krankentaggeldversicherung. Einheitliche Prämien für Frauen und Männer
Mo. Gysi. Mettre fin à la discrimination des femmes dans l'assurance d'indemnités journalières. Instaurer des primes uniformes pour les hommes et les femmes
Mo. Gysi. Porre fine alla discriminazione delle donne nell'assicurazione d'indennità giornaliera in caso di malattia. Stessi premi per donne e uomini
	
	
	-
	✖

	19.3671
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fehlmann Rielle. Überschüsse des Bundes dem Ausgleichsfonds der AHV zuweisen
Mo. Fehlmann Rielle. Pour une affectation des excédents de la Confédération au fonds de compensation AVS
Mo. Fehlmann Rielle. Destinare le eccedenze della Confederazione al Fondo di compensazione AVS
	
	
	-
	✖

	19.3766
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Finanzsystem und Klima. Explizite Aufnahme der Klimarisiken in die treuhänderische Pflicht
Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Finance et climat. Intégrer explicitement les risques climatiques au devoir fiduciaire
Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Clima e mercato finanziario. Integrare esplicitamente i rischi climatici negli obblighi di diligenza
	
	
	-
	✖

	19.3767
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Thorens Goumaz) Girod. Finanzsystem und Klima. Studie über den Sinn einer von Klimaverträglichkeitskriterien geleiteten Abstufung der Stempelsteuer und über das Vorgehen
Po. (Thorens Goumaz) Girod. Finance et climat. Etudier l'opportunité et les modalités d'une modulation du droit de timbre basée sur des critères de compatibilité climatique
Po. (Thorens Goumaz) Girod. Clima e mercato finanziario. Esaminare l'opportunità e le modalità di impostare le tasse di bollo in forma modulare in base a criteri di compatibilità climatica
	
	
	-
	✖

	19.3783
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Riklin Kathy) Gugger. Pestizide sind dem normalen Mehrwertsteuersatz zu unterstellen
Mo. (Riklin Kathy) Gugger. Imposer les pesticides au taux de TVA normal
Mo. (Riklin Kathy) Gugger. I pesticidi devono essere assoggettati all'aliquota normale dell'imposta sul valore aggiunto
	
	
	-
	✖

	19.3806
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bulliard. Freiwilligenarbeit im Sport durch Steuerabzüge fördern
Mo. Bulliard. Encourager le bénévolat dans le sport par une déduction fiscale
Mo. Bulliard. Promuovere il volontariato nello sport tramite una deduzione fiscale
	
	
	-
	✖

	19.3808
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badran Jacqueline. Sinn und Zweck des kantonalen und kommunalen Vorkaufsrechts bei Bundesimmobilien wieder gewährleisten
Mo. Badran Jacqueline. Immeubles de la Confédération. Redonner consistance au droit de préemption accordé aux cantons et aux communes
Mo. Badran Jacqueline. Ripristinare il senso e lo scopo del diritto di prelazione dei Cantoni e dei Comuni sugli immobili della Confederazione
	
	
	-
	✖

	19.3900
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bulliard. Besteuerung von Unterhaltsbeiträgen. Fiskalische Folgen eines gerechteren Steuerregimes abschätzen
Po. Bulliard. Imposition des pensions alimentaires. Etablir les conséquences fiscales d'un régime d'imposition plus juste
Po. Bulliard. Imposizione degli alimenti per i figli. Stabilire le conseguenze fiscali di un regime fiscale più equo
	
	
	-
	✖

	19.4004
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Klare Verantwortlichkeiten für bundesnahe Betriebe
Mo. Groupe RL. Entreprises proches de la Confédération. Clarifier les responsabilités
Mo. Gruppo RL. Responsabilità chiare per le imprese parastatali
	Schilliger
	
	-
	✖

	19.4027
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bendahan. Die Produktion von hundertprozentig lokalem und ökologischem Craft-Bier fördern
Po. Bendahan. Encourager la production de bières artisanales, à cent pour cent locale et respectueuse de l'environnement
Po. Bendahan. Incentivare la produzione, rispettosa dell'ambiente, di birre artigianali al 100 per cento locali
	
	
	-
	✖

	19.4078
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Barazzone) Regazzi. Abschaffung der Vermögenssteuer und Einführung einer kantonalen Gewinnsteuer auf beweglichem Vermögen. Höchstsatz von 10 Prozent
Mo. (Barazzone) Regazzi. Suppression de l'impôt sur la fortune et introduction d'un impôt cantonal sur les gains en capital mobilier. Taux maximum de 10 pour cent
Mo. (Barazzone) Regazzi. Soppressione dell'imposta sulla sostanza e introduzione di un'imposta cantonale sugli utili in capitale conseguiti sulla sostanza mobiliare con un'aliquota massima del 10 per cento
	
	
	-
	✖

	19.4165
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Deklarationspflicht für die Herkunft von Gold
Mo. Molina. Obligation de déclarer l'origine de l'or
Mo. Molina. Obbligo di dichiarare l'origine dell'oro
	
	
	-
	✖

	19.4203
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Unentgeltliche Rechtspflege und Mehrwertsteuer. Keine Diskriminierung zulasten der mittellosen Personen und der Kantone bei Gerichtsverfahren
Mo. Romano. Assistance judiciaire soumise à la TVA. Mettre un terme à la discrimination dans les procédures judiciaires dont les indigents et les cantons font les frais
Mo. Romano. Gratuito patrocinio sottoposto all'IVA. Basta discriminazioni nell'ambito delle procedure giudiziarie a danno delle persone indigenti e dei cantoni
	
	
	-
	✖

	19.4240
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion C. Geld- und Zinspolitik am Scheideweg. Der Bundesrat wird gebeten, die Herausforderungen für Wirtschaft und Gesellschaft in der Legislaturplanung 2019-2023 zu antizipieren und Massnahmen vorzuschlagen
Mo. Groupe C. Anticiper dès le programme de la législature 2019-2023 les difficultés économiques et sociales qu'engendrera inévitablement la future politique monétaire et de taux d'intérêt
Mo. Gruppo C. Politica monetaria e dei tassi d'interesse a un bivio. Il Consiglio federale è incaricato di anticipare le sfide per l'economia e la società nel programma di legislatura 2019-2023 e a presentare delle misure
	Paganini
	
	-
	✖

	19.4316
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Bigler) Feller. Gemeinnützigkeit fördern. Rechtssicherheit für gemeinnützige Stiftungen und Vereine schaffen
Mo. (Bigler) Feller. Garantir la sécurité du droit pour les fondations et les associations d'utilité publique
Mo. (Bigler) Feller. Promuovere la pubblica utilità. Creare certezza del diritto per fondazioni e associazioni di utilità pubblica
	
	
	-
	✖

	19.4342
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Tuena. Abzugsfähigkeit eines Abonnements des öffentlichen Verkehrs bei der direkten Bundessteuer durch Personen im Pensionsalter
Mo. Tuena. Impôt fédéral direct. Déductibilité des abonnements des retraités pour les transports publics
Mo. Tuena. Possibilità per i pensionati di dedurre un abbonamento dei trasporti pubblici dall'imposta federale diretta
	
	
	-
	✖

	19.4361
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Burgherr. Rückgang des Zinsaufwandes für kommende Generationen einsetzen
Mo. Burgherr. Mettre à profit la baisse des charges d'intérêt de la dette pour aider les générations futures
Mo. Burgherr. Agire affinché le generazioni future possano beneficiare della riduzione delle spese a titolo di interessi
	
	
	-
	✖

	19.4375
	n
	DE
FR
IT
	Po. Grin. Ausgewogene Paar- und Familienbesteuerung durch die Einführung eines Familienquotienten?
Po. Grin. Pour une imposition équilibrée des couples et de la famille, passer par le quotient familial?
Po. Grin. Imposizione equilibrata delle coppie e delle famiglie. Introdurre un quoziente familiare?
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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